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National Pension
All residents of Japan between 20 and 59 years of
age, regardless of nationality, are required by law to
join the National Pension System and to pay
premiums. There are three types of status; status is
determined by your employment situation. When your
status has changed because you started working,
changed jobs, or got married, or when your address
and/or family name have changed, etc., you are
requested to follow the necessary procedures as
soon as possible. The office you need to visit for

procedures differ depending on the case.

What to bring: Item showing your My-Number or

item showing your basic pension number
(e.g., Tax Payment Slip), your ID (e.g.,
Residence Card) and other required items
1) Type 1 Insured
(Self-employed, students, spouses who are not
dependents of the Type 2 Insured, etc.)

* Your name has changed

+ Have moved into Ageo
(Including moving-in from abroad)

- Have moved out of Ageo
(Please ask the local municipality of

your new address about procedures)

* Your address has changed within Ageo

+ Moving to other country (If you wish to receive
Lump-sum Withdrawal Payments)

- Have not reached the “Pension benefits entitle-
ment period,” and/or wish to bring the amount of
pension benefit close to the full amount

- Having difficulty in paying your premiums

+ Have become pregnant or given birth

2) Type 2 Insured (Company employees covered by
the Employees’ Pension System, etc.)

+ Have quit a job

3) Type 3 Insured (Spouses who are a dependent of
the Type 2 Insured)

* Your spouse has left a company that participates
in the Employees’ Pension System

- Have stopped being your spouse’s dependent

* If Type 2 or Type 3 insured have changed their
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address and/or name, or have lost their basic
pension humber notice card or pension book, they
are required to contact their company.

https://www.nenkin.go.jp/international/index.html
— Hoken-nenkin-ka
(Health Insurance and Pension Section)
Tel. 048-775-5137 / Fax 048-775-9827
Omiya Pension Office
Tel. 048-652-3399

Procedures for Discarding of
Motorbikes and Light Cars

Light Car Tax is imposed on those who are
registered as owners of cars and/or motorbikes as of
April 1. Note that, unless the proper procedures have
been taken, the tax will be imposed, even if the
vehicle is no longer in the registered owner’s
possession because it has been given away or
scrapped. Also, if the owner has passed away or has
moved out of Ageo, procedures for discarding need
to be done as well. Please complete procedures by
April 1 (Wed).

If you have moved into Ageo but have not changed
to a license plate issued by Ageo City for your
motorbike (125 cc or less), please come to
Shiminzei-ka to have a new license plate issued.

* Please contact the Saitama Transport Branch
Office (Tel. 050-5540-2026) or the Saitama Auto-
mobile Service Promotion Association (Tel. 048-623-
1771) for motorbikes over 125 cc, and the Japan
Light Car Association’s Saitama Office (Tel. 048-
726-0122) or the Light Motor Vehicle Inspection
Organization’s Saitama Office (Tel. 050-3816-3110)
for light cars (three and four-wheel cars).

— Shiminzei-ka (Municipal Tax Section)

Tel. 048-775-5130 / Fax 048-775-9846

National Health Insurance

If you are registered as a resident in Ageo and
have joined the health insurance system of your
company or have become a dependent of your family
member who is covered by the company’s health
insurance system, you need to do procedures to
withdraw from the National Health Insurance System
(Kokumin-Kenkou-Hoken, Kokuho). Otherwise, you
will be required to pay premiums of Kokuho
continuously. On the other hand, when you have
withdrawn from the company’s health insurance
system, you need to go through procedures to join
Kokuho. You are required to notify City Office within
14 days of changes such as starting a new job or
quitting a job. * You need to go through procedures if
you use your My-Number as a Health Insurance
Certificate as well.

Who to notify: Hoken-nenkin-ka, City’s branch
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offices
* Procedures can be done by postal mail as well. For
details, please contact Hoken-nenkin-ka.
— Hoken-nenkin-ka
(Health Insurance and Pension Section)
Tel. 048-782-6471 / Fax 048-775-9827

Childcare Support Allowance
in response to High Prices
This allowance will be paid to households raising
children who were born between April 2, 2007 and
March 31, 2026. The allowance amount will be
20,000 yen for each eligible child.
Eligibility : Those who fall under either the following
@ or @.

@ Received Child Allowance for September,
2025 (for October in case of children born in
September)

@ Raising children born between October 1,
2025 and March 31, 2026 and bear the
greater share of household’s living expenses

Amount to be paid: 20,000 yen per eligible child
Application:
Application is not required

Those who fall under ), and those who fall under

@ and who applied for Child Allowance by

January 31, do not need to apply. The Childcare

Support Allowance will be transferred into the

bank account for receiving Child Allowance, on

February 27.

Application is required
Public servants and those who apply for Child
Allowance on and after February 1 need to apply.
— Kodomoshien-ka (Child Support Section)
Tel. 048-775-5120 / Fax 048-774-5342

Daycare Access Program for

Babies & Toddlers

Starting from April, a new program will be

introduced for children under 3 who are not attending

nurseries. Regardless of their guardians’ employment

status, these children will be able to attend

designated nursing schools up to a fixed number of
hours a month within the available limit.

Eligibility: Children aged from 6 months to under 3
years who are not attending nurseries or
other daycare facilities (until 2 days before
their 3 birthday)

Where: City-run Ageo Nishi Hoikusho and city-run
Kawarabuki Hoikusho

Capacity: 10 children a day for each facility

Application: In order to use this service, you need to
be certified and interviewed with the facility
of your choice. For details, please visit the
city website.
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— Hoiku-ka (Childcare Section)
Tel.048-775-5044 | Fax 048-774-5342

Cherry-Blossom Viewing

The “Ageo Cherry Blossom Festival” will be held at
Ageo Maruyama Park, March 24 (Tue) ~ April 8
(Wed). Products promoted by Ageo-shi Kanko Kyokai
will be sold on Saturdays and Sundays during the
festival period, 10:00 a.m. ~ 4:00 p.m.

More than 400 cherry trees, such as Someiyoshino
and Shidare-zakura, are planted in Ageo Maruyama
Park. Other than this park, there are many beautiful
cherry-blossoms viewing spots in Ageo. For details,
please refer to the March issue of Koho Ageo.

East side of Takasaki Line

Ageo Fujijuken Hall (Futatsumiya), Hiratsuka Park

(Hiratsuka), Kamihira Park (Sugaya), Ageo Undo

Park (Atago), Inari Jinja (Kawarabuki), Around Appi

Land (Honcho)

West side of Takasaki Line

Fujimi-shinsui Park (Fujimi), Yatsu Kannon (Yatsu)

Yurigaoka Park (Mukouyama), Kamogawa Chuo

Park (Nakazuma), Asamadai-daikoen (Asamadai),

Arakawa Sakura Tsutsumi (Hirakata)

Ageo World Fair 2026
The “Ageo World Fair 2026” with participation of

some 30 countries and regions, will be held at the
Ageo Fujijuken Hall (Bunka Center) on Sunday,
October 4. We recruit members for the executive
committee to plan and manage this event. There will
be 7 executive committee meetings, once a month,
on the 2" Thursday from April through October,
between 7:30 p.m. and 9:00 p.m. at Ageo City Hall
and other places. If you're interested in international
exchanges and planning events, you're encouraged
to apply. To sign up, please fax or e-mail the Ageo
Global Association (AGA) Secretariat with the
following information: your name, phone number and
email address.
— AGA Secretariat (Mon. Thu. Fri. 10 a.m.~4 p.m.)

Tel. 048-780-2468 / Fax 048-775-0007

office@aga-world.jp

Shimin-kyodo-suishin-ka
(Community Collaboration Support Section)
Tel. 048-775-4597 |/ Fax 048-775-0007

Hello Corner offers counseling service to international residents in Ageo.
Hours and Languages: Mondays (Excluding national holidays and year-end holidays)

9:00 a.m. ~ noon English / Spanish

1:00 ~ 4:00 p.m. Spanish / Chinese / Portuguese @

Where:1F of the City Hall Annex #3 (Building across from City Hall)
* Counselling service in Vietnamese is offered only via email.
https://www.city.ageo.lg.jp/ques/questionnaire.php?openid=295&check

Telephone counselling: 048-775-5111 Tell the switchboard operator, “Hello Corner onegai-shimasu.”
Hello Corner News is available on Ageo City website (http://www.city.ageo.lg.jp/) and on the “Hello Corner Official

Accounts” for LINE - Facebook + X. If you live in Ageo and would like to continue to have it delivered to your house by
postal mail, please contact Shimin-kyodo-suishin-ka (Community Collaboration Support Section).
— Tel. 048-775-4597 / Fax 048-775-0007 s53000@city.ageo.lg.jp




